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Váš list číslo/zo dňa: Naše číslo: Vybavuje/linka: Miesto odoslania:
19.01.2018 514/2018/Pa S M M. Hrušecká/034321053 Holíč, 24.01.2018

Rozhodnutie o čiastočnom odmietnutí žiadosti
o poskytnutie informácie

Mesto Holíč, Mestský úrad Holíč so sídlom Bratislavská 5, 908 51 Holíč ako povinná osoba
podľa § 2 ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, v súlade s § 18 ods.
2 tohto zákona v spojení s §§ 46 a 47 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v
znení neskorších predpisov vydáva toto rozhodnutie, ktorým

n e v y h o v u j e  s č a s t i

žiadosti o sprístupnenie informácie „1.Kúpnej zmluvy o kúpe parcely 3565/1, k.ú. Gbely, na ktorej
sa nachádza/nachádzala skládka odpadov, 2.Zmluvy o predaji podielov v spoločnosti VPP Holíč,
3.Zmluvy o zvoze odpadu uzavretej so spoločnosťou VPP Holíč v roku 1998“, ktorá bola doručená
dňa 19.01.2018 pod č.j. 514/2018.

Odôvodnenie:

Podaním doručeným Mestu Holíč dňa 19.01.2018 ste požiadali ~.o sprístupnenie informácie
o poskytnutie 1.Kúpnej zmluvy o kúpe parcely 3565/1, k.ú. Gbely, na ktorej sa nachádza/nachádzala
skládka odpadov, 2. Zmluvy o predaji podielov v Spoločnosti VPP Holíč, 3. Zmluvy o zvoze odpadu
uzavretej so spoločnosťou VPP Holíč v roku 1998.

Po preskúmaní žiadosti bolo zistené, že Vám nie je možné vyhovieť v plnom rozsahu.
Mesto Holíč neuzavrelo kúpnu zmluvu okúpe parcely č. 3565/1, k.ú. Gbely, preto kúpnou zmluvou o
kúpe parcely č. 3565/1, k.ú. Gbely nedisponuje.

Vzhľadom na vyššie uvedenú skutočnosť bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vyššie.



Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu možno do 15 dní od jeho doručenia podať odvolanie podľa § 19

ods.l a 2 zákona o slobode informácií na Mesto Holíč. O odvolaní rozhoduje primátor mesta. Proti
tomuto rozhodnutiu je možno domáhať sa ochrany svojich subjektívnych práv správnou žalobou na
príslušnom správnom súde.

Príloha:

List - sprístupnenie ďalších požadovaných informácií.

Tel.: 034/3210511 fax: 034/6682212 e-mail: sckretariat@holic.sk web: www.liolie.sk
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http://www.liolie.sk/
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Vec
v

Žiadosť v zmysle zákona č. 211/2000 Z.Zo - odpovcd’o

Mesto Holíč  v zastúpení  PhDr.  Zdenkom Čambalom, primátorom mesta,  obdržalo Vašu
žiadosť podanú v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v platnom znení dňa 19.01.2018 týkajúcu sa poskytnutia 2.Zmluvy o
predaji podielov v spoločnosti VPP Holíč, 3.Zmluvy o zvoze odpadu uzavretej so spoločnosťou VPP
Holíč v roku 1998.

Požadované  informácie
dokumentov.

l-'ESTO HOLÍČ
908 51 Holíč

-2-

Vám sprístupňujem naskenovaním požadovaných

/
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ZMLUVA

o prevode obchodného podielu

podľa zákona č, 513/1991 Zb. v platnom znení (Obchodný zákonník)

ktorú uzavreli v Holíči dňa 21. apríla 2009

Mesto Holíč,
sídlom 908 51 Holíč, Bratislavská 271/5, IČO: 00 309 541

zastúpené Zdenkom Čambalom, primátorom (ďalej ako 

prevodca) a

Ing. Gabriel Klokner.
dátum
bytom

(ďalej ako 
nadobúdateľ)

o prevode obchodného podielu prevodcu v spoločnosti

VPP Holíč, spol. s r.o.
sídlom 908 51 Holíč, Svätojánska 1744/8
IČO : 36 227 200

(ďalej ako spoločnosť)

takto:

I.
Prevodca  týmto  vyhlasuje,  že  v  súlade  s  rozhodnutím  valného  zhromaždenia
spoločnosti VPP Holíč, spol. s r.o., ktorým bol udelený súhlas na prevod obchodného
podielu,  prevádza  svoj  obchodný  podiel  v  spoločnosti  VPP  Holíč,  spol.  s  r.o.  na
nadobúdateľa.

II.

Výška  obchodného  podielu  prevádzaného  podľa  tejto  zmluvy  sa  určuje  podľa
pomeru aktuálnej výšky vkladu prevodcu k základnému imaniu spoločnosti.

Obchodnému  podielu  prevádzanému  podľa  tejto  zmluvy  prislúcha  celý  vklad
prevodcu a to  vo  v ý š k e k t o r ý  bol  v  plnom rozsahu splatený.
Výška obchodného podielu preváazaneno podľa tejto zmluvy predstavuje vo vzťahu
k základnému imaniu spoločnosti podiel ÍIMMIMMI (tj. 49%).

III.

Nadobúdateľ sa uzavretím tejto zmluvy zaväzuje zaplatiť prevodcovi sumu 
(slovomflMHHHHMMHNMflft. Uvedená cena obchodného podielu prevádzaného 
podľa tejto zmluvy bola určená vzájomnou dohodou prevodcu a nadobúdateľa.

Dohodnutá cena prevádzaného obchodného podielu je cenou pevnou a konečnou



IV.

Nadobúdateľ vyhlasuje, že týmto pristupuje k spoločenskej zmluve spoločnosti. Na
základe  tejto  zmluvy  prechádzajú  na  nadobúdateľa  všetky  práva  a  povinnosti,
ktoré vyplývali prevodcovi z prevádzaného obchodného podielu alebo jeho časti.

V.

Účinky  prevodu  obchodného  podielu  alebo  jeho  časti  uskutočneného  v  zmysle
predchádzajúcich článkov tejto zmluvy nastávajú voči spoločnosti dňom doručenia
tejto zmluvy spoločnosti.

VI.

Účastníci tejto zmluvy jej uzavretím dávajú súhlas k tomu, aby na základe tejto
zmluvy  uplatnil  konateľ  spoločnosti  návrh,  aby  bola  v  príslušnom  obchodnom
registri  vykonaná  zmena  zapisovaných  skutočností  tak,  ako  to  z  tejto  zmluvy
vyplýva.

VII.
Právne vzťahy účastníkov tejto zmluvy sa riadia ustanoveniami tejto zmluvy. Na
vzťahy  touto  zmluvou  výslovne  neupravené  sa  použijú  ustanovenia  všeobecne
platných právnych predpisov v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky.

Táto  zmluva  je  spísaná  v  piatich  rovnakých  vyhotoveniach,  z  ktorých  dve
vyhotovenia  sú  určené  pre  obchodný  register  a  zbierku  listín,  po  jednom
vyhotovení  ostane  každému  z  účastníkov  tejto  zmluvy  a  jedno  vyhotovenie  je
určené pre archív spoločnosti.

Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že sú na uzavretie tejto zmluvy plne oprávnení a
spôsobilí,  že táto zmluva bola vyhotovená podľa ich slobodnej a vážnej vôle, že
obsah tejto zmluvy je určitý a zrozumiteľný a že táto zmluva nie je uzavretá v
tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok.

Podpisy účastníkov na tejto zmluve musia byť osvedčené.

Podpisy účastníkov:

Podpis prevodcu:

Podpis nadobúdateľa:



č. 1/1998a

Z M L, u V Ä

^poskytovaní služieb spojených s verejno-prospešnými prácami
na území mesta Holíč

uzavretá podlá § 261 a nasl. zák.č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník)

Zmluvné strany:

1. Dodávatel: VPP Holíč, spol. s r.o
sídlom 908 51 Holíč, Svätojánska 1744/8 
zastúpená Karolom Čambalom, konatelom

IČO : 36 227 200
bankové spojenie: VÚB Senica exp. Holíč
číslo účtu : 1269029759/0200

2. Objednávate!: Mesto Holíč,
zastúpené Ing. Hrušeckým Jozefom, primátorom mesta

IČO : 00 309 541
bankové spojenie: PKB Skalica číslo 
účtu : 2601257003/5600 > > >

sa dohodli takto:

ČI. I.

1.1. Dodávateľ sa zaväzuje na základe objednávok objednávateľa prednostne vykonávať na území
mesta Holíč verejno-prospešné práce a dodávky, ktoré sú určené takto:

a/ čistenie a údržba miestnych komunikácií
b/ čistenie štátnych ciest na základe objednávky objednávateľa c/ čistenie a
údržba chodníkov a odstavných plôch, vývoz smetných košíkov d/ údržba 
verejného osvetlenia e/ údržba mestského rozhlasu
f/ výsadba a údržba verejnej zelene a realizácia parkových úprav g/ údržba a 
zabezpečenie prevádzkyschopnosti kanalizačných vpustí, h/ odvoz tuhého komunálneho
odpadu a separovaný zber TK0 i/ rekultivácia skládky TK0 Holíč (v lokalite "Biela 
jama") j/ prevádzka a údržba skládky TK0 Gbely podľa osobitnej zmluvy k/ 
likvidácia tzv. "čiernych skládok" na náklady objednávateľa 1/ drobná údržba 
majetku objednávateľa súvisiaceho s výkonom verejno-prospešných prác na základe 
jeho objednávok a v rámci prevádzkových možností dodávateľa m/ údržba verejného WC
na základe objednávky objednávateľa

Objednávateľ sa zaväzuje uvedené práce a dodávky riadne a včas preberať a zaplatiť za
ne cenu dohodnutú v tejto zmluve.

1.2. Táto zmluva je záväzným prejavom vôle objednávateľa, aby pre neho dodávatel vykonával
práce a dodávky uvedené v bode 1.1. tejto zmluvy. Objednávateľ týmto vykonanie týchto
prác a dodávok objednáva. •

• 1■3. Ak v jednotlivých prípadoch neurčí objednávateľ inak bude dodávateľ samostatne určovať
rozvrh a aktuálnu potrebu jednotlivých výkonov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Určený
zástupca objednávateľa bude tieto výkony preberať a odsúhlasovať ich akosť a množstvo.
Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si poskytovať potrebnú súčinnosť.
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Objednávateľ môže usmerňovať objem a vecné zameranie výkonov dodávateľa tiež
základe jednotlivo uplatňovaných objednávok. Za objednávku sa považujú aj úsťi
požiadavky pracovníkov objednávateľa, ak dodávateľ netrvá na písomnej forme.

\

1.5. Objednávateľ je oprávnený v prípade nedostatku finančných prostriedkov určiť 
dodávateľovi formou písomného pokynu, ktoré práce a dodávky sa pozastavujú alebo 
obmedzujú a uviesť na aké časové obdobie sa tento pokyn vzťahuje. Dodávateľ je povinný 
takýto písomný pokyn objednávateľa rešpektovať.

ČI. II.
*

2.1. Mesto Holíč ako objednávateľ sa zaväzuje práce a dodávky uvedené v bode 1.1. tejto 
zmluvy prednostne objednávať u dodávateľa.

2.2. U iných dodávateľov bude odberateľ objednávať, iba ak taký dodávateľ ponúkne podstatne
výhodnejšie podmienky. Pri výbere iného dodávateľa je Mesto Holíč povinné postupovať
podľa zákona č. 263/1993 Z.z. o verejnom obstarávaní.

2.3. Objednávateľ sa zaväzuje vyčleniť zo svojho rozpočtu čiastku na verejnoprospešné práce
stanovenú mestským zastupiteľstvom. Táto suma bude použitá na úhradu faktúr dodávateľa
za vykonané práce ä dodávky.

Objednávateľ  sa zaväzuje, že  bude  objem vyčlenených  finančných prostriedkov  ročne
prehodnocovať a to v nadväznosti na potrebu zvýšenia investícií do čistoty a zdravého
životného  prostredia  Mesta  Holíč  a  v  nadväznosti  objektívne  vplyvy  vyplývajúce  z
uplatňovania ustanovení bodov 3.3. a 3.4. tejto zmluvy.

Zmluvné strany spoločne konštatujú, že v cenových reláciách platných ku dňu uzavretia
tejto zmluvy predstavuje v úspornom režime minimálny objem nevyhnutných prác a dodávok
dojednaných podľa tejto zmluvy ročne najmenej sumu 8,700.000,— Sk (v cenách vrátane
DPH).

S ohľadom na momentálny nedostatok finančných prostriedkov objednávateľa predstavuje 
predpokladaný objem prác a dodávok dojednaných podľa tejto zmluvy pre obdobie • 
štvrtého štvrťroka 1998 celkove sumu \ .QQQ .QQO_ sk (v cenách vrátane DPH).

2.4. Sumy  uvedené  v  bode  2.3.  tejto  zmluvy  nezahŕňajú  náklady  na  spotrebu  elektrickej
energie na verejnom osvetlení Mesta Holíč. Sumy uvedené v bode 2.3. tejto zmluvy
taktiež nezohľadňujú prípadné rozšírenie objemu poskytovaných služieb oproti stavu v
čase uzavretia tejto zmluvy.

ČI. III.

3.1. Cena prác a dodávok uvedených v bode 1.1. tejto zmluvy sa určuje podľa cenníka
zhotoviteľa (ktorý je ako príloha nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy) na základe
skutočného objemu dojednaného plnenia. (Cenník zhotoviteľa je spracovaný na základe
kalkulácií vychádzajúcich z nákladov pripadajúcich na jednotlivé výkony.)

Zmeny a úpravy takto dojednaných cien je možné vykonať iba ak to vyplýva zo zákona 
alebo z ustanovení tejto zmluvy alebo na základe dohody zmluvných strán.

3.2. Cena prác a dodávok uvedených v bode 1.1. tejto zmluvy, na ktoré nie je možné
uplatniť cenník uvedený v bode 3.1. tejto zmluvy, sa dohodne osobitne pre každú takú 
jednotlivú prácu a dodávku.

3.3. V prípade, že oficiálna ustanovizeň (napr. Slovenský štatistický úrad) určená
k monitorovaniu vývoja inflácie v rámci ekonomiky SR vykáže nárast medziročnej inflácie

väčší ako 3%, zvyšujú sa všetky ceny o sumu zodpovedajúcu nárastu
medziročnej inflácie. Takto je možno ceny prehodnocovať raz za každý kalendárny polrok.
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/  V  prípade,  že  dôjde  k  zvýšeniu  nákladov  na  ktorúkoľvek  položku  východiskových
kalkulácií,zaväzujú sa zmluvné strany spoločne upraviť v závislosti na tomto zvýšení
konečnú  hodnotu  každej  dotknutej  kalkulácie  a  primerane  zvýšiť  účtovanú  cenu.  Za
preukázateľné zvýšenie nákladov sa považuje najmä zvýšenie nadobúdacej ceny materiálov
používaných na realizáciu konkrétneho výkonu, zvýšenie ceny PHM a energií, zvýšenie ceny
ľudskej  práce.  Zvýšenie  ceny  ľudskej  práce  sa  posudzuje  podľa  všeobecne  záväzných
právnych noriem, ktoré upravujú výšku minimálnej mzdy alebo výšku tarifov za jednotlivé
druhy prác.

ČI. IV.

4.1. Splatnosť podľa tejto zmluvy vyúčtovaných peňažných čiastok je 14 dní po dni doručenia
vyúčtovania  objednávateľovi.  Takto  dojednaná  splatnosť  sa  netýka  platby  preddavkov
(resp. záloh) vopred dojednaných k určitému termínu alebo prípadov, kedy zo zmluvy alebo
zo zákona vyplýva iný termín splatnosti.

4.2. Za  deň  zaplatenia  sa  považuje  deň  odpísania  vyúčtovanej  peňažnej  čiastky  z  účtu
objednávateľa v prospech účtu dodávateľa. Pod pojmom účet dodávateľa sa rozumie jeho
účet uvedený v tejto zmluve. Dodávateľ je oprávnený jednostranným písomným oznámením
meniť účet určený na prijímanie úhrad podľa tejto zmluvy; po vzájomnej dohode môže byť
úhrada vykonaná v hotovosti.

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade sbežnými obchodnými zvyklosťami budú
vystavované účtovné doklady spravidla označované názvom "faktúra", a že budú
vyhotovované vo všeobecne zaužívanej forme a usporiadaní pre tento druh dokladov.

4.4. V prípade, že účtovný doklad nebude obsahovať údaje predpísané v zmysle platných
právnych noriem (napr. zák. č. 563/1991 Zb.), je objednávateľ oprávnený taký doklad
do troch dní od jeho obdržania vrátiť dodávateľovi. Vytknutím formálnych nedostatkov
však nezaniká povinnosť objednávateľa vykonať úhradu vyúčtovanej peňažnej čiastky, ak
dodávateľ do lehoty pôvodnej splatnosti doručí opravený účtovný doklad.

4.5. Ak sa objednávateľ domnieva, že množstvo alebo akosť vyúčtovaných výkonov ku škode
objednávateľa nesúhlasí so skutočnosťou je povinný svoj prípadný nesúhlas
s vyúčtovaním podrobne odôvodniť a vyjadriť písomne do troch pracovných dní po obdržaní
vyúčtovania;  vecné  nedostatky,  ktoré  sa  vzťahujú  iba  k  časti  vyúčtovaného  plnenia
nespôsobujú odklad splatnosti tej časti vyúčtovanej sumy, ktorej sa zistené nedostatky
nedotýkajú.

ČI. V.

5.1. V prípade omeškania dodávateľa s vykonaním prác a dodávok, ktoré objednávateľ riadne , a 
v dostatočnom časovom predstihu objednal, je dodávateľ povinný zaplatiť ako^ zmluvnú 
pokutu sumu zodpovedajúcu 0.1% z ceny nevykonanej časti týchto prác
a dodávok za každý začatý deň tohoto omeškania

5.2. V prípade omeškania objednávateľa s riadnym a včasným platením úhrad, ku ktorým sa v
zmysle tejto zmluvy zaviazal, je objednávateľ povinný zaplatiť ako zmluvnú pokutu sumu
zodpovedajúcu 0.1% z omeškanej úhrady za každý začatý deň tohoto omeškania.

5.3. Uvedené ustanovenia sa použijú iba ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

ČI. VI.

6.1. Dodávateľ sa zaväzuje oznamovať mestu Holíč všetkých občanov mesta Holíč, ktorí riadne
a včas nezaplatili za odvoze TKO. Toto oznámenie je dodávateľ povinný spracovať vo
forme zoznamu s uvedením mena a adresy neplatiča a dlžnej čiastky. V prípade týchto
neplatičov za odvoz TKO mesto vystaví objednávku a následne zaplatí za odvoz TKO z
dôvodov zamedzenia vytvárania tzv. "čiernych skládok".
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ČI. VII.

-. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia platným právnym poriadky Slovenskej
republiky a najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb.) v znení
platnom ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy, pokiaľ táto zmluva neupravuje jednotlivé
ustanovenia dispozitívnej povahy inak.

7.2. Na riešenie sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy sú príslušné súdy Slovenskej republiky.

7.3. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržať vecný obsah zmluvných ujednaní uvedených v tejto
zmluve aj v prípade zmeny právnych predpisov ako aj v prípade, že bude zmluva ako
celok  (alebo  jej  niektoré  ustanovenie)  uznaná  neplatnou  alebo  právne  neúčinnou/
Zmluvné strany sa pre tieto prípady zaväzujú neodkladne pristúpiť k uzavretiu dohody,
ktorá v zmysle pôvodného účelu zmluvy a so zreteľom na pôvodne dojednané podmienky
nahradí, zmení alebo vylúči ujednania, ktoré viedli k neplatnosti alebo neúčinnosti
zmluvy alebo jej niektorých ustanovení.

ČI. VIII.

8.1. Táto zmluva sa uzatvára s účinnosťou od 1. októbra 1998 na dobu neurčitú.

8.2. Výpovedná lehota z tohto zmluvného vzťahu je 36 mesačná a začne plynúť prvým dňom
nasledujúceho roka po doručení výpovede.

8.3. Pre  prípady  obzvlášť  hrubého  porušenia  tejto  zmluvy,  môže  rozhodnúť  o  skončení
účinnosti tejto zmluvy aj v kratšej lehote ako je dohodnutá na návrh ktorejkoľvek zo
zmluvných strán príslušný súd.

8.4. Ukončiť túto zmluvu je možné i po vzájomnej dohode zmluvných strán.

ČI. IX.

9.1. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnakých vyhotoveniach a každá zo zmluvných strán
obdrží po jednom. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť schválené obidvoma zmluvnými
stranami a musia mať písomnú formu.

9.2. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že sú k uzavretí tejto zmluvy plne spôsobilí, že 
uzavretie tejto zmluvy nie je podmienené súhlasom tretích osôb alebo splnením 
akýchkoľvek iných podmienok, že táto zmluva bola vyhotovená podľa ich slobodnej a 
vážnej vôle, že obsah tejto zmluvy je určitý a zrozumiteľný a že táto zmluva nie je 
uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok.

9.3. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že sa s obsahom tejto zmluvy riadne oboznámili a na 
dôkaz dohody o jej obsahu pripájajú svoje podpisy.

V Holíči dňa 9. septembra 1998

® d)
VPP  Holíč,

spol.sr.o.
Svätojánska 1744/8,90851 Holíč
IČO 3' nič 36227200/637

/
doaav«_



D ti c:;fl ía ‘t, Q ic č . 1

k ^THiľLtua^ie: o s^c3i^kvrt-ac3i|»^.ar'Bľfl ss II-ILJI jgľ :a_ s== fcia
^fc3>c5Jen^ŕoh 2-5 venejno — |o>r~CDii~5|p»i&^r^ ľi_ r~azramízl_ r isa  dzemí m es sss  ic .  ^ S 

ScľiXzfilŕc :
uzavretá podlá § 261 a nasi. zák.o. 613/1991 Zb. /Obchodný
zákonník/

Zmluvné strany: VPP Holíé, spol. s r.o.
S v á t o ...j á n
s k a 1744/ B 
Hnilé

/ a k o d o d á v a t e ľ. /

Mesto Holíč
Holič

/ a k o o b J e d n á v a t e ľ /

Dodatok k zmluve zo dňa 9.9.1998 sa týka zmeny v 

článku IV. bod 4.1. od 1.5.2003
4.1. Splatnosť podlá tejto zmluvy vyúčtovaných

peňažných čiastok Je 30 dni po dni doručenia vyúčtovania
objednávateľovi.  Takto  dojednaná  splatnosť  sa  netýka
platby P r e d d a v k o v / r e s p . z á 1 o h / v o p r
e d d o ...j e cl n a n ý c:: h k u r č 11 á m u termínu
alebo prípadov, kedy zo zmluvy alebo zo zákona vyplýva Iný
termín splatnosti.

Ostatné body v zmluve zo dňa 9.9.1998 zostávajú
nezmenené.

ý Holiči dňa 5.5.2003

C   [      m  M5.
SváíC*viÁ^0 MflÄtiAoklír.
IČO 5
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